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MN3BEHITAJ O TIOAOBHOCTU TEME, KAHANJIATA U MEHTOPA 3A U3PAY
JOKTOPCKE JUCEPTALIMJE

I INOJAIIM O KOMHUCHUIN

1. laTyMm 1 OpraH Koju je HIMEHOBAaO KOMHCH]Y

Ha ocHoBy unana 127 Craryra @unonomkor ¢akynarera YHuBep3uTera y beorpany u uiana
128 3akoHa o BHCOKOM o0Opa3oBamy, HacraBHO-HayyHo Behe @uionomkor gakynrera
YuuBep3uteta y beorpany Ha ceqaumu oapxanoj 20.05.2015.roauae qOHENO je 0UTYKY KOjoM
je oOpa3oBaHa KOMHUCH]ja 3a OIICHY OAOOHOCTH JOKTOpaHIKub-¢ Mp 3opuue IIpmaT u Teme
JOKTOpPCKE AucepTanyje mojx HacaoBoM KonBep3uja jananckux reorpa)ckux uMeHa y
€HIJIECKOM H CPIICKOM je3HKY.

2. CacraB KOMHCHje Ca HAa3HAaKOM HMMEHa M TpPE3UMEHa CBAKOI 4YiaHa, 3Bamba, HA3UB YKe
Hay4yHe 00JIacTH 3a KOjy je m3abpaH y 3Bame, JaTyM m300pa y 3Bambe W Ha3uBa (pakynrera,
YCTaHOBE y KOjOj je 4iIaH KOMHUCH]e 3allOCIIeH:

1. ap Jbubana Mapkosuh, penosna mnpodecopka DuioJomkor daxkyarera
Yuusep3urera y beorpany

2.  ap Muayrun Taguh, penoBuu npodecop I'eorpadcekor pakynrera YHuBep3uTera
y beorpany

3.  nap Jdanujena Mwummh, IoueHTKHIba Y4YHTe/bCKOr (aKyaTeTa YHHBEpP3HTETa Yy

Humy
I BUOT'PA®UIJA KAHIANJATKHUIHE
3opuna (Mapkosuh) I[pmar je aumiomupana Ha ®@unosnomkoMm dakynrery y beorpagy 1991. ca

MIPOCEYHOM OIIEHOM 8,75 Ha KaTe[pu 3a E€HIVIECKH je3WK U KILIKEBHOCT, YUME je CTEKIIa 3Bambe
npodecopa eHrieckor je3uka u KinxeBHocTH. Ha nctom daxynrety je 2009. ca mpoceyHOM OIEHOM
10,00 Ha MarucTtapckuM CTyaujaMa OJOpaHMJIa MAarucTapcKky Te3y TMoJ HacioBoM (Qoauke
KOMNjymMepcKu nocpedosane KOMyHuKayuje u UMniuKkayuje 3a Hacmagy cmpanoe je3uka cmpyke.

1997. je 3aBpmmia crenujaTuCTUYKu Kypce Hose oudakmuuxe meme y HACMABU €H2NIeCKOZ je3UKa
opranusoBaH o1 ctpane bpuranckor casera y Pumy. Ha ®@unonomkom dakynrery YHuBep3urera y
beorpany je moxahana cneaehe cemunape:
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“CEFR on assessment”, “Teaching Large Classes”, “Bologna and CEFR descriptors”, “European
Language Portfolio” u “Content and Language Integrated Learning”’, ®wunonomku (axynrer,




beorpan, 1 — 5. pedpyap 2010.

“Language learner autonomy and pedagogical approaches calculated to promote its development”,
“The common reference levels of the Common European Framework of Reference for Languages and
their relevance to the development of curricula in the Philological Faculty” u “The European
Language Portfolio as a tool to support reflective learning and learner self-assessment”,
@unonomku dakynret, beorpan, 7 — 9. okrobap 2009.

“Language learner autonomy and pedagogical approaches calculated to promote its development”,
“The common reference levels of the Common European Framework of Reference for Languages and
their relevance to the development of curricula in the Philological Faculty” u “The European
Language Portfolio as a tool to support reflective learning and learner self-assessment”,
@unonomku daxynret, beorpan, 25 — 27. mapt 20009.

VYdecTBOBaja je HA MHOTOOpOjHUM JoMahuM u Mel)yHapoHUM HaydHHM cKyrnoBuMa. buna je y Buie
HaBpaTa aHT)XOBAaHA Kao CTPYYHHM KOHCYJITAHT M PEIEH3EHT O]l CTpaHe 3aBoja 3a yHampehuBame
o0Opa3oBama U BacIUTabA.

Pagu xao mpemaBau eHrieckor jesuka crpyke Beh 23 roaune, a cana je 3amocnena Ha ['eorpadckom
dakynrery YHuBepsurera y beorpanxy. XoHopapHo je Omia aHrakoBaHa Ha OUII0I0IIKOM QaKyaTeTy
nBe mkosicke roguHe (2009/2010 w 2010/2011.) xao mpemaBad 3a EHTJIECKH je3WK Ha MacTep
nporpamy Jesuyu, nociogare u mehynapoorna mpeosura. Paguna je y @oHay 3a OTBOPEHO JIPYIITBO
on 1997. mo 1999. xao koopauHaTOp paauoHule Komnjymepcku nocpedo8aHa KOMYHUKAYUjA
(paguonuna 3a TuHejiepe). Y okBupy mnporpama donma 3a OTBOpPEHO IPYIITBO ,, MHmepHem y
Hacmasu * HaMEHEHOT mNpodecopuMa CTPaHUX je3UKa y4ecTBOBAlla jeé y OpraHu3aluju U Bohemy
paguonwuiie y [letnunu y janyapy 1999.

Unan je penakuuje HaydHO-cTpyuHor wacommca The Journal of English for Specific and Academic
Purposes.

UnaHn je cneaehux ctpydnux acouujanuja: Cprcko APYyIITBO 332 IPUMEHEHY JIMHIBUCTHUKY, J{pymTBO
3a CTpaHe je3MKe U KikeBHocTH Cpouje.
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(2) Prnjat, Z. "Content and Language Integrated Learning: English Language and Tourism
Management™ Vistas of English for Specific Purposes (ed. N. Stojkovic). Cambridge: Cambridge
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— Quuonowke nayke. dunozodcku dakynrer, Yausep3uter y Ucrounom CapajeBy. Kwura 8, Tom

1/1 (2014): 45-53,
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krouea 4, Gunonomku dakynrer, beorpanx (2013): 165-176.
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IV OIEHA JA JE KAHAWJATKHIHA TOJOBHA JIA PAJIM IMCEPTALINIY

VYBuaom y ouorpadujy u 6udnuorpadujy KkanamaTa, KOMUCHja cMaTpa J1a KaHIUIaTKAba
mp 3opuua [Ipmart ncnymaBa cBe ycloBe 3a H3paay JOKTOPCKE AWCEpTaIyje.




V OHLEHA NIOJOBHOCTHU HNPEJJIOKEHOI' MEHTOPA
HAIIOMEHA:

3a MmeHTOpa je npeanoxkeHa aAp Jbusbana MapkoBuh penosHa npodecopka OuIoIOMKOT
dakynrera y beorpany, Karenpa 3a OpujeHranuctuky (JanaHCKHU je3UK U KEbHKEBHOCT)

bubnuorpaduja MeHTOpa ca HajMame 5 jeJMHUIA PEIEBAaHTHHUX 3a 00JacT M3 Koje ce paau
JOKTOpPCKA JHCepTaIHja.

(1) Markovi¢, Ljiljana. Teaching the Japanese Writing System at University
Level. International Journal of Languages, Education and Teaching, ISSN 2198-4999, 2015,
uDES, str. 1578-1586.

(2) Markovi¢, Ljiljana. Japan, the First Quest of Modernization in East Asia. European
Review, ISSN 1474-0575, 2015, vol. 23, no. 3, str. 421-425.

(3) Mapkosuh, Jbumana, TpuukoBuh, JluBHa. COIMOJMHIBUCTUYKH AaCIEKTH HACTaBe
OCHOBHHUX 00pazalla KOMyHUIIUPamka Ha jaraHCKOM je3uKy. [lpumersena auneeucmuxa, 1ISSN
1451-7124, 2009, 6p. 10, cTp.

(4) Markovi¢, Ljiljana, Jovi¢-balovi¢, Marina. Japan : od predanja do zapisa. Beograd:
Filoloski fakultet Univerziteta, 2011.

(5) 'DByposuh, Jbusbana. Heku acnektu jesuka u kyarype y Jamany nmanac. Kulture Istoka,
ISSN 0352-4019, 1986, Op. 7, cp. 21-24.

Komucuja cmarpa na ap J/buwbana MapkoBuh .ucnymaBa cBe yclioBE 3a MEHTOpa OBE
JIOKTOPCKE JHcepTanmje 3a 00JacT MpUMeeHa JMHIBHUCTHKA, KOHTAKTHA JUHTBUCTHKA,
OHOMACTHKA U npeBoheme.

VI OHNEHA ITIOAOBHOCTHU TEME:

OLEHA
1. popmynanuje Ha3uBa Te3€
(HacnoBa)
Komucwuja 3axspydyje nma je pagau HasuB Te3e KoHBep3uja jamaHCcKuX reorpackmx
HMeHA y eHIJIECKOM M CPIICKOM je3UKY MPUKIaIaH U a JoOpO penpe3eHTyje CymTUHY
MpeJIOKEHE TEME UCTPAKUBAbA.

2. mpenMeTa (rpodiema)
UCTPaKUBaKba

Onuc teme

MuomrTBo TeorpadCKkMX WMEHa Yy 3eMJbamMa M je3WI[MMa CBETa W3UCKyje TOoTpely
yCIIOCTaBJbatba HEABOCMHUCIIEHOI O3HauaBama TreorpadCKuX EHTHTETa Y HAIMOHAIHO] W
mehynaponHoj komyHukauuju. Hajeha w™oryha jenHo3Ha4HOCT y KOMYHMKAaUMjU H
HEJIBOCMUCJICHOCT y UACHTU(UKAIM]H MOCTUXKE Ce CTaHAapAM3alijoM reorpadckux MMeHa.
Cranpapauzainyja mnojapasyMeBa MOCTYNAaK KOjU MOpen yTBphuBama MUCAHUX M W3TOBOPHUX




00nrKa reorpad)CKUX MMEHa Ha CIIY)KOCHOM je3WKy WM Je3WIMMa U MHCMHMa CBaKe JP)KaBe
obyxBaTa W yTBphHUBame Ipomuca 3a HBUXOBY yHOTpeOy Yy HalMOHAIHO] M MelyHapoaHOj
KOMYHUKAITHjH.

Cranpgapauzanyja reorpad)cKMxX HMMEHa je AYroTpajaH M BeoMa CloxkeH mpouec. Heka on
OUTHUX THTamka CTaHAapau3anuje cy: kiaacupukanuja W Opoj reorpad)CKUX HMMEHa,
TOTMIOHMMCKM  M3BOpH  (IPUMapHM M CEKyHIApHHU), ynorpeda er3oHuMa, je3uuke
Tparcopmallrje, KOHBEp3Uja UMEHA y JPYTUM je3UIMMa, PErUCTPOBAmE CTaHIAPAH30BAHIX
UMEHA U CII.

KonBep3mja reorpadckuMx HMMEHa BpIIM C€ IIyTeM TPAHCKPHIILHM]E U TpaHCIUTEpanuje.
TpaHcKpuIIIFja MPeACcTaBIba aanTayjy Ha HUBOY (OHOIOMIKE U Tpadoiomke hopMe je3nka
npumaona. [eorpadcka mmeHa ce mpuiarohaBajy TJIaCOBHOM M CJIOBHOM CHUCTEMY Tj.
M3rOBapajy ce W MUIY Yy CKJIay ca MPABOMMCHUM M W3TOBOPHUM HOpMama je3WKa y KOjH ce
yBozie. Kaja M3BOpHHM je3uk mMma JApyradvje MucMo OJ1 je3uKa IMJba, HEOMXOIHO je U3BPIIUTH
TpaHcIuTepanujy. 3a motpede mehyHapomHe craHmapausanmje reorpadckux uMmeHa [pyma
ekcriepara YjeAMmEeHUX Haldja 3a reorpadcka MMEHa je JOHeJa HU3 Pe30Iylihja Koje ce
OJTHOCE Ha pPOMaHU3aIMjy HEJATHHUYHHUX MHcaMa U MPEnopydnsia CBUM 3eMJbaMa Ydju je3UK
HEMa JIATHHUYHO IMCMO Jia BpII€ TPaHCIUTEpalMjy IyTeM poMaHm3anuje. Takohe je
NPENOPYYSHO M CaCTaBJbamkhE T3B. TPAHCIMTEPAIIMOHOT KJbyda KOjU MpEACTaBJba Tabenly ca
3HaKOBHMMa M3BOPHOT MMUCMa U BbUMa OAroBapajyhum 3HaKOBHMA MHCMa je3uKa MPHUMAOIIa.

W3naBaun reorpadckux Kaparta, yIOSHUKa M CTPY4YHE JIMTEepaType U3 oOyiactu reorpaduje y
CpOuju, jamaHcka reorpadcka MMeHa He Npey3uMmajy JAUPEKTHO U3 jamaHCKOI je3uka, Beh y
HajBehem Opojy ciydajeBa M3 €HIJIECKOT je3WKa. JamaHcka reorpadcka HMeHa ce
TpaHCIUTEpalyjoM npedanyjy y JaTMHHYHO MHCMO CHIJIECKOT je3WKa, a 3aTHM ce
TpaHckpuOyjy y oaroBapajyhe oOnmke y cprnckoMm je3suky. OBakaB MHAMPEKTHU MOCTYIAK
HEMHMHOBHO JTOBOJM JI0 10jaBe HeoAroBapajyhux o0irKa UMeHa KOjU HacTajy yciel pas3iuka y
(OHOJIOIIKNM CHCTEMHMA OBA TPH je3UKa.

Wmajyhu y Buny HaBeIeHO, MPEAMET OBOI HayYHOT HCTpakMBama j€ KOHBEp3Hja jallaHCKUX
reorpa)CKuX UMEHa y €HIJIECKOM U CPIICKOM jE3HKY.

Komucuja 3akspydyje Ja je MNpemIokKeHH MpeIMeT HCTpakWBama CBOJOM CIOXeHoIhy,
aKkTyenaHouhy U 3Ha4ajeM y o0jacTuMa JucepTaimje.

3. bubnuorpaduja nperuMUHApHUX UCTPaXUBaba

Kanmunarkuma je mnpwioxmwia Oubmmorpadujy on 26 oubnmorpadckux jeauHUIIA
pelieBaHTHUX 3a HCTpakuBame. OBe HABOJUMO jeTUHUIIC Haj3HAUAJHU]E 32 UCTPAKUBAILE:

1. Brozovi¢, D., A. Kovacec. 1992. Transkripcija stranih osobnih i zemljopisnih vlastitih
imena u izdanjima leksikografskoga zavoda. Radovi Leksikografskoga zavoda
., Miroslav Krleza* knjiga 2. Zagreb. 143-154.

2. Bugarski, R. 1986. Lingvistika u primeni. Beograd: Zavod za udZzbenike i nastavna




10.

11.

12.

13.

14.
15.

16.
17.

18.
19.

20.
21.

sredstva.

Crljenko, lvana. 2008. O pisanju geografskih imena: neke nedoumice u hrvatskim
leksikografskim i
kartografskim djelima. Studia lexicographica. God.2, br.1. 77-104.

Crystal, D. 2003. English as a global language. Cambridge: CUP.

Grupa autora. 1987. Prilozi dopunjavanju i osavremenjavanju nase pravopisne norme.
Nas jezik. XXVII, sv. 3-4. 137-158.

Itasaka, G. 1983. Kodansha Encyclopedia of Japan. Kodansha Amer Inc.

Kladnik, D. 2007. Pogledi na podomacevanje tujih zemljepisnih imen. Ljubljana:
Zalozba ZRC

Knaju, U., M. llunka. 2008. Benuxu peunux cmpanux peuu u uzpasa. Hosu Can:
[Tpomere;j.

Kristal, D. 1987. Kembricka enciklopedija jezika. Beograd: Nolit.

Kristal, D. 1988. Enciklopedijski recnik moderene lingvistike. Beograd: Nolit.

MapkoBuh, Jb., M. JoBuh-bBanosuh. 2008. Cmapu Janan: Opywmeene u
Kyamypoaowke noceonocmu. beorpan: @unonomku ¢akyaTeT YHHUBEp3UTETA Y
beorpany.

Hukomuh, 1. 1999. I'eorpadcku Ha3wBH Ha Kaptama BojHoreorpadckor MHCTHTYTA.
360opHnux paoosa BI'H. beorpan: BI'

[Temukan,M., J. Jepkosuh, M.ITmwxypuna. 2002. /Ipasonuc cpnckoza jezuxa. Hopu
Can: Matuua cpricka.

Piper, P. 2003. Srpski izmedu velikih i malih jezika. Beograd: Beogradska knjiga.

Piper, P. 1998. Transkripcija, transliteracija i teorija jezika u kontaktu. Beograd:
Slavisticki zbornik, III, 76-133.

Radosevi¢, N. 1974. Geografski elementi karte. Kartografija. Beograd: VGI.

Stevanovié¢, M. 1981. Savremeni srpskohrvatski jezik | /fonetika i morfologija/.
Beograd: Naucna knjiga.

Spica, D. 2011. O transkripciji japanskih imena. Prevodilac. XXX, 1-2. 78-82.

Taguh Munytus. 2013. I'eoepaguja 3a 7.paspeo ochosne wikone. beorpan: 3aBoa 3a
yIOeHUKE.

Thomason, S. 2001. Language Contact — An Introduction. Edinburgh. EUP.
UNGEGN. 2006. Manual for the National Standardization of Geographical Names.




Department of Economic and Social Affairs, Statistics Division, United Nations Group
of Experts on Geographical Names. New York.

22. UNGEGN. 2006. Statutes, Rules of Procedure and Resolutions on Geographical
Names. United Nations Group of Experts on Geographical Names. Seoul.

23. UNGENG. 2002. Glossary of Terms for the Standardization of Geographical Names,
(ed.) Natali Kadmon, Working Group on Toponimic Terminology, Department of
Economic and Social Affairs, Statistics Division, United Nations Group of Experts on
Geographical Names. New York.

24. UNGEGN. 2007. Technical Reference Manual for the Standardization of Geographical
Names. Department of Economic and Social Affairs, Statistics Division, United
Nations Group of Experts on Geographical Names. New York.

25. Vlahovi¢, P. 1972. Transkripcija geografskih naziva Kine. Globus 1V, 4, (separat).

26. Vukovi¢, M. 2002. Standardizacija geografskih naziva. Glasnik srpskog geografskog
drustva. Beograd. 91-95.

4. MMIbEBU
HCTPAKUBAbHA

[ubeBu

[lwp ucTpakuBama IpenCcTaB/ba yTBphUBamkE W ONMC HAuWHA KOHBEP3WjE jarlaHCKUX
reorpa)CKUX HMMEHa Yy EHIJIECKOM U CpPIICKOM je3uKky. Pesynratu ucrtpakuBama he Outu
NPEICTaBIbEHN Y BUY PETUCTPA jallaHCKUX reorpadCKuX UMeHa (ra3erepa) TpaHCKpHOOBaHUX
y cprckoM je3uky. OBakaB peructap 6u JomyHHo 0a3y Mmojaraka CTpaHUX reorpadckux UMeHa
y HallleM Je3UKY M OJIaKIIao pajJ u3JaBaulMa KapaTa U McuuMa reorpagckux yuoeHuka.

Xurorese

Pesynraru ucrpaxkuBama 6u Tpebdaso 1a moTBpae cieaehe xumnorese:
- KaJla cy y NHTamy jamaHcka reorpadcka MMEHa Kao TOIMOHMMCKH W3BOPH Y CPIICKOM

jesuky ce y BehuHHM ciydajeBa kopucTe reorpad)cke Kapre M aTjacd IITaMIIaHU Ha
€HIJIECKOM je3UKY, I1a c€ U3rOBOP M MHCAE jJallaHCKUX TeorpadcKux UMEeHa y CPIICKOM He
onpehyje npema ,,u3BOpHOM" Beh IpeMa eHIJIeCKOM U3TOBOPY;

- pa3nuKe Koje mocroje y (POHOJIOIIKMM CHCTEMHMa jAaaHCKOI, €HIJIECKOI U CPICKOT
je3rKa MOTy yCJIOBUTH I0jaBy Heoarosapajahyx o6imka reorpackux UMeHa,

- IPUWIMKOM TPAHCKPHIIIM]j€ jallaHCKUX reorpacKkux UMeHa y CPIICKOM je3UKy Tpeda nmohu
0J1 U3BOPHOT M3rOBOPA Kako O ce 00U 00U UMEHA KOjU Cy HajCIMYHU]H U3BOPHUM
Tj. OHH y KOjUMa Cy jarnaHcke (oHeMe 3aMemeHe HajIpUOIMKHUJUM (oHEMaMa CPIICKOT
je3ukKa;




5. OYEKUBAHU pe3yITaTH

Ouekyje ce na he peasynaTatu IOKTOPCKE IUCEpTalldje MOKa3aTh Ja je 3a moTpede u3paie
reorpadckux kapara JanaHa Ha CPIICKOM je3HKY HPENOpPY4HbHUBO KOPUCTUTH Ka0 TOIOHUMCKE
U3BOpE jaraHCKe reorpadcke Kapre M perucrpe reorpadckux nMeHa Kako Ou ce u30erio
WHJHMPEKTHO MPEy3UMambe UMEeHa M3 JPYIUX je3rKa U [ojaBa Heoaroapajyhnx obiamnka uMeHa.

6. ru1ad paaa

- Hedunucame Teme, npeaMera u CTPYKTYpe paja

- OnpehuBame 1K1Iba, 3a/1aTaka U XUIIOTE3a; MPUIIPEeMa MET0/1a, TEXHUKA U
HMHCTpYyMEHaTa.

- [lpukyrsbame TuTepaType 1 npoydyaBame Bakehux cTaBoBa o peaMeTy paja
(moxymenta I'pynie ekcriepara YjequmbeHUX Halldja 3a reorpad)cka UMeHa: PUPYIHHUIIH,
PE30IIyIIHj€e, PCUHUK).

- [Ipenmnsupame kopmyca (reorpadcke KapTe Kao TOMOHUMCKU U3BOPH; PETUCTAp
jamaHCKUX reorpa)CKux UMeHa).

- CpehuBame rpale, KBaHTUTaTHBHA U KBaJTUTAaTHUBHA 00paja rmojaraka.
- [lucame u ogdpana paga

OpujeHTaluoHH caapikaj pajaa
YBoa

TepMuHoONIKa 00jalIbemha

Koprmyc u onuc rpahe

[{npeBH aHANTM3E M TEOPH)CKO-METOAOJIONIKE TOCTABKE
IIpBo norias/be

Crannmapauzanuja reorpadcKux IMeHa

1.1 I'pymna excrepara YjenumeHUX Halyja 3a reorpad)cka UMeHa
1.2 JIuHrBUCTUYKY / reorpad)CKu ofceru

1.3 Pagne rpyne

1.4 dynkuuje

1.5 Jledpununuja reorpadckux Ha3uBa / UMEHA

1.6 Jlepunuiiija HalMOHATHE CTaHIAPIU3AIIH]E

1.7 dedununuja MmehyHapoaHe cTaniapIu3anije




1.8 Mehynaponna / melycycezacka capaarma Ipy CTaHIapAN3aln]jH
1.9 Pezonynwmje I'pyme ekcniepara y Be3u ca CTaHIapAU3allHijoM
Jlpyro nor.iaB/be

Tpancdopmanuja reorpadckux uMeHa

2.1 KonBep3uja reorpa)cKux MMeHa

2.1.1 Tpauckpumnimja

2.1.2 TpauncauTeparnuja

2.2 IIpeBoheme

2.3 Erzonumaruja

2.4 Pe3onynmje ['pyne ekcrniepata y Be3u ca KOHBEP3UjOM

2.5 IIpaBomnuc cpricKora je3nuka

2.6 Ilucame Tyhux peun

2.6.1 [Tucame peyn U3 HECTOBEHCKUX je3HKa

2.6.2. Ilucame BIACTUTHX UMEHA Y U3BOPHOM OOJIHKY

2.7 Tlucame BIACTUTUX MMEHA IIPEMa U3TOBOPY

2.8 IlpaBuna U3roBopa MojeAMHUX CyrJIacHUKA BKHUX MPUIUKOM TPAHCKPHUIIIIH]E jallaHCKUX
reorpackux nMeHa

2.9 I'macoBHE MpOMEHE Ba)kHE MPUWINKOM TPAHCKPHIILIK]E jallaHCKUX reorpa)CKuX UMeHa
2.10 KonBep3uja janaHCKUX reorpagckux MMeHa

2.11 V3Bemtaju pagHe rpyne 3a Jamnaxn

2.12 TpancnuTepanyja jarmancKuX reorpad)CKuX MMEeHa Ha EHTJIECKH je3HUK

2.12.1 TpaHCcIUTEpallMOHH KIbYY

2.13 TpaHckpunIMja jaaHCKUX reorpa)CKuX UMEHa y CPIICKOM je3UKY

2.13.1 Ilucame janaHCKUX reorpacKUX UMEHa y CPIICKOM JJAaTHHUYHUM IHCMOM

2.13.2 Ilucame janaHCKuX reorpa)CKUX UMEHa y CpIICKOM NUPUIMYHUM MTUCMOM

Tpehe nmornassbe

Emnupujcko uctpaxuBame




3.1 MeTooorrja eMIMPHjCKOT UCTPAKUBAHHA

3.2 Kopnyc u onuc rpahe

3.3 Ananu3za pesynraTta

3.4 Jluckycuja

3.5 Ilenarormike UMIUTHKAIIH]E

3ak/by4ak M nepcrneKTuBe

bubsunorpadgmuja

AHekcHn

HNupexc nojmoBa

Pe3onynuje I'pyne excnepara YjeaumeHux Hanuja 3a reorpagcka nMeHa
I'eorpagcke kapre Janana

Perucrap o0palenux jamanckux reorpagckux uMeHa

7. METOJIE UCTPAKNBAKA

[Tpupona U CIOKEHOCT TPEIMETa HCTPAKMBAKBA YKA3Yjy Ha HEOMXOAHOCT KOMILIEMaHTapHOT
MPUCTYNA Y MPUMEHU UCTPAKUBAUYKIX TEXHHUKA.

3AK/bYYAK CA OBPA3JIOKEHOM OLHEHOM O NIOJOBHOCTHU TEME
KAHIUIATA: 3opuue IIpwmar
HAIIOMEHA:

Ha ocHOBY HaBeneHHX mojaTaka O KaHIUAATKUEU, KoMucuja KoHCTaTyje a je Mp 3opuua
IIpmwaT nogoOHa 3a U3paay JOKTOPCKE IucepTaIyje.

Ha ocHoBy mocraB/beHUX IWJbEBAa M OYEKHBAHUX pe3ynarara, Komucuja KOHCTaTyje na je
npeiokeHa Tema Mojao0Ha 3a u3pady JOKTOPCKE JucepTandje y OONacTH KOHTAKTHe
JIMHIBUCTHKE U TIpeBolema.

Ha ocHoBy HaBeneHHMX TojaTtaka O MPEIIOKeHOM MeHTopy, Komucuja koHcTaTyje na je ap
Jbusbana Mapkosuh noio0Ha 3a MEHTOpa MpeJI0KeHe TOKTOPCKE TucepTaluje.

Ha ocnoBy wusneror, Komucuja mnpemnaxxe HacraBHo-HayyHoM Behy @uiosomkor
dakynTeTa

VYuuBep3uteta y beorpany na poHece MO3UTHBHE OLIEHE O MOJOOHOCTH KaHIUJATKUEE MP
3opune Ilpwmar u npemyiokeHe TeMe NOKTOpcke nuceprauvje KoHBep3uja jamaHckux
reorpa)cKMX MMeHa Yy €HIJIECKOM M CPIICKOM je3WKy, a Jia ce 3a MEHTOpa MMEeHyje AP
Jbusbana MapkoBuh, penosna npogecopka @unononikor ¢akynrera y beorpany.




[NOTITNCH YJIAHOBA
KOMUCUIJE



